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C o n v o c a r e
la conferenţa electorală a partidei naţionale 

române.
Conform îndatoririi luate asupra-’şi 

prin cercul arul seu a l c i n c i l e a  din 7 
Martie n. al anului c. subscrisul comitet 
ales în şedinţa conferenţei electorale din 
3 Iunie 1884, convoacă prin aceasta o 
nouă conferenţă electorală pe <}iua de 7 
Maiu st. n. (25 Aprilie st. v.) la Sibiiu.

Convins pe deplin despre imperioasa 
necesitate, de a se pune din nou în  di s 
cus i  u. n e s e r i o a s ă ş i  c a l m ă  ţ i n u t a  
u l t e r i o a r ă  a p a r t i d e i  n o a s t r e  faţă 
cu alegerile dietale destinate a se face pe 
un period de cinci ani, comitetul presu
pune, că cel puţin în cele 84 de cercuri 
electorale, care au fost representate prin 
delegaţii lor în conferenţa din Iunie 1884 
pănă acum s’au organisat cluburile şi că 
nu lipsesce altceva, decât ca acelea să-’şi 
aleagă bărbaţi de încredere câte doi de 
fiecare cerc electoral, ca şi în conferenţele 
electorale anterioare.

Ales poate fi în această delegaţiune 
ori-care Român, chiar şi dacă nu locuesce 
pe teritorul cercului respectiv, sub condi- 
ţiune' însă, ca sé fi fost trecut nesmintit 
în listele electorale autenticate şi — în ur
marea disposiţiunilor noue —  sé fie pro- 
vă<j.ut cu certificat despre acel drept al seu, 
fără care nimeni nu mai este admis a re- 
presenta pe alegători.

în plenipotenţele, care se dau dele
gaţilor de câtră cluburi, numele şi conu- 
mele, posiţiunea socială şi domiciliul sé fie 
scrise cât se poate mai exact.

Dorinţa de a se alege numai delegaţi 
de aceia, cari v o e s c  şi p o t  participa la 
conferenţă, se înţelege de sine.

în  fine comitetele cluburilor sünt ru
gate a încunoscinţa pe subscrisul comitet 
central de urgenţă despre resultatul ale
gerii delegaţilor prin adresa cătră presidiul 
comitetului central electoral, în Sibiiu 
(N.-Szeben) strada Urezului (Reispergasse) 
nr. 25.

S i b i i u ,  5/17 Aprilie 1887.

Comitetul central electoral al partidei naţionale 
române din Ungaria p  Transilvania.

Nibiin, 7 Aprilie st. v.
Cea mai neplăcută parte a sarcinei, 

pe care o ia' asupra sa Ziaristul, e fără 
îndoeală exprimarea sentimentului public 
în ceea-ce privesce faptele concrete, sé- 
vîrşite de oamenii cu oare-care posiţiune 
în societate.

piaristul trebue sé fie totdeauna bine 
informat, ca sé ţină publicul în curent 
despre cele ce se petrec. Nu totdeuna însă 
publicul se mulţumesce cu informaţiunea 
simplă. Când e vorba de fapte el cere, ca 
ele să şi fie apreţiate potrivit cu senti
mentul lui, aprobate ori reprobate, să se 
accentueze totdeauna şi In toate împregiu- 
rările punctul lui de vedere. Mulţumirea, 
la care rîvnesce cel-ce spriginesce un organ 
de publicitate, compensaţiunea, pe care o 
cere pentru jertfa ce aduce, e ca acel organ 
să exprime vederile lui, sentimentele lui şi 
faţă cu cestiunile puse în discuţiune, şi 
faţă cu faptele concrete, despre care ’i-se 
fac împărtăşiri.

Din deferenţă cătră publicul, la care 
ne adresăm, a trebuit dar’ să ne pronun
ţăm adese-ori asupra faptelor, pe care le-am 
adus la cunoscinţa publică, să le lăudăm, 
dacă — din punctul de vedere al publi
cului nostru —  ele ne păreau bune, şi să 
le reprobăm, dacă presupuneam, că pu
blicul nostru doresce, ca ele să fie repro
bate. Vom fi greşit fără îndoeală câte 
odată, dar’ în cestiunea aceasta publicul 
nostru numai el singur e competént a se 
pronunţa. Ear’ el ne-a încuragiat totdeauna 
să mergem înainte.

Şi mergénd înainte, trebuia, foarte 
firesce, să ne punem în conflict cu o mul
ţime de oameni, care ne fac imputarea, că 
sűntem prea aspri în apreţiările noastre, 
că voim să introducem în viaţa noastră 
principiul „ e x c o m u n i c ă r i i “ celor-ce nu 
împărtăşesc vederile noastre.

Imputarea e nedreaptă, dar’, în sfîr- 
şit, ea ni se face, şi sânt mulţi Români, 
cărora „ T r i b u n a “ le este urgisită, fiindcă 
ea află tot, spune tot şi se pronunţă fără 
de reservă.

De aceea unii dintre spriginitorii 
„ T r i b u n e i “ au stăruit să fim mai cru- 
ţători, să trecem cu vederea unele fapte, 
să ne mai uităm pe ici pe colo şi printre 
degete, ca să nu-’i facem „ T r i b u n e i “ 
chiar şi între Români prea mulţi duşmani. 
Sunt acum câteva săptămâni ni s’a trimis

un articol în acest sens. Nu puteam să-’l 
publicăm, fără-ca să ne facem reservele 
cuvenite.

Se (jicea în acel articol, că trebue să 
fim cruţători faţă cu oamenii, care n’au 
posiţiune independentă, şi să nu cerem, ca 
ei să facă ceea-ce numai oamenii cu po
siţiune independentă pot risca.

„Deci, — încheie articolul, —• sé fim cu 
toţii uniţi, solidari; apoi sé vedem, ce, cum şi 
cât putem face: nAd impossibilia nemo obligaturu.

Am publicat dar’ în nrul 62 sub tit
lul „Nemo obligator“ acel articol, dar’ am 
precisat totodată şi punctul nostru de 
vedere.

Nu este, — diceam, — nimeni dator sé se 
expună ori sé aducă jertfe pentru causa comună: 
nici legile civile, nici tradiţiunile religioase, nici 
convenţiunile sociale n’o cer aceasta.

Sunt cu toate aceste oameni, care se ex
pun şi aduc jertfe pentru causa comună: o fac 
din propriul lor îndemn, de bună voie, fiindcă 
îi mînă firea lor. Tocmai de aceea ínsé ei se 
bucură de mai multă stimă şi de mai multă 
iubire în societate. Şi sünt ear’ oameni, care se 
expun şi aduc jertfe, pentru-ca sé se bucure şi 
ei de această mai multă stimă şi mai multă 
iubire.

După-ce arătăm apoi, că folosul faptei 
şevîrşite e acelaşi ori-şi-care ar fi motivele, 
continuăm:

îndeosebi pentru societatea noastră româ
nească e o cestiune de conservare sé examinăm 
faptele fiecăruia dintre noi şi sé nu le facem 
celor ce se expun ori aduc jertfe pentru causa 
noastră comună nedreptatea de a-’i pune alăturea 
cu alţii, care nu se expun ori nu aduc jertfe. 
Toţi sunt, dacă sünt, vrednici de stima şi de iu
birea noastră, dar’ unii mai mult, ear’ alţii mai 
puţin. Dacă nu vom face deosebirea aceasta, 
încetul cu încetul nu se va mai simţi nimeni în
demnat sé se expună ori sé aducă jertfe pentru 
causa noastră comună.

Ori-şi-ce om resonabil va recunoasce, 
că atunci, când le-am <jis aceste, n’am 
stabilit un principiu, ci am constatat, 
cum se petrec lucrurile în societatea ome
nească. Ori-şi-care ar fi părerile noastre, 
lucrurile aşa şi numai aşa se petrec. Vorba 
e numai să ne dăm seamă, că aşa este şi 
să nu stăm zăpăciţi.

Cu toate aceste ni s’a făcut proces 
de naţionalism pentru această constatare.

Un (jiar din Bucuresci citează vede
rile emise în articolul, faţă cu care ne-am

făcut toate reservele, drept vederi emise 
de „ T r i b u n a “.

U n corespondent din Alba-Iulia al 
aceluiaşi (jiar se prenunţă în modul ur
mător :

„Printre Români se găsesc mulţi oameni 
slabi de ânger, cari se pun în serviciul Ungu
rilor. Ei fac astfel imposibilă organisarea sau 
împotrivindu-’i-se în mod pasiv, sau combătând-o 
de-a dreptul pe faţă. Oameni de acest soiu se 
găsesc negreşit la toate popoarele şi mai ales 
la popoare asuprite, cari n’au altă parte decât 
sarcinile şi suferinţa. Dar’ la alte popoare ei 
sânt trataţi cu asprime de aceia, pe cari îi vend, 
sünt puşi afară de naţiune, nimenea nu se mai 
atinge de ei ca de nisce leproşi; sünt isolaţi. 
Irlandezii proced şi mai sumar: sau le ard ca
sele sau îi omoară. în acest mod numérul lor 
e redus la o cifră de tot mică şi neputincioasă; 
în tot caşul, exemplele lor rele şi disolvante nu 
mai găsesc imitatori.

„La noi ínsé nu e aşa. Cei-ce se retrag 
dela împlinirea datoriei lor de Români, cei-ce 
fac treburile cele mai necurate cu Ungurii, cei-ce 
trafică cu interesele cele mai sfinte ale poporului 
lor, — se plimbă nesupăraţi ca şi înainte, sünt 
salutaţi, li se strînge mâna. Nici o deosebire nu 
se face între ei şi între oamenii cinstiţi şi de ca
racter.

„Aşa fiind, se găsesc destule capete mai 
uşoare, mai puţin cristalisate, cari se întreabă: 
de ce aş rămâne, cu atâtea sacrificii, Român 
cinstit şi de caracter, când tot nu sunt nici mai 
bine văZut nici mai bine privit decât trântorii şi 
vânzătorii ?

„Câţi i l u s t r i s s i m i  şi r e v e r e  n d i s s i mi  
o n o r a ţ i  şi prea o n o r a ţ i  n’ar merita sé fie 
huiduiţi pe uliţă pentru purtarea lor politică; 
„naţia“ îşi ia cu toate acestea pălăria înaintea 
lor, îi salută, le dă titlurile şi închinăciunile obici
nuite. Bunul nu se alege de réu, merg braţ la 
braţ. Ce minune dară, dacă contagiunea se în
tinde, se lâţesce?

„O organisaţie politică nu se dobândesce 
numai prin programe, fie cât de perfecte. Te
melia ei e disciplina severă, straşnică, neîngă
duitoare, basată pe sentimentele da moralitate, 
de devotament, de abnegaţie cătră naţiune. Pe 
cât timp nu se va introduce, nu se va păzi cu 
rigoare o astfel de disciplină, toate hotărîrile 
adunărilor noastre naţionale rămân de puţină 
valoare“.

în  sfîrşit „Gazeta Transilvaniei“ în 
numărul dela 4/16 Aprilie ac . în articolul

Foiţa „Tribunei“.
Mincinosul.

C o m e d i e  în 3 a c t e
d» Carlo Goldoni.

A ct u l  I.
(Urmare.)

Scena X V .
L e 1 i u şi A r l e c c h i n o .

L e l  iu.  — Nu ’ţi-am spus? Eşti un dobitoc.
A r l e c c h i n o .  — Dacă o fi să fie, tot o să reu

şesc eu.
L e l i u .  — Aidem, urmează-mă; voiu să întru 

în otel. Abia aştept ciasul să întâlnesc pe 
Octaviu, ca să-’i povestesc această aventură.

A r l e c c h i n o .  — Dar’ eu aş crede, că n’ar fi 
prea bine să-’ţi spui toate cele făcute.

L e l i u .  — Cea mai mare plăcere a amantului 
este de a pute povesti cu mândrie favorurile 
frumoasei sale.

A r l e c c h i n o .  — Dar’ şi cu niţică reservă.
L e l i u .  — Povestirea aventurilor amoroase nu 

poate ave haz fără puţină romanţă. (întră 
în otel.)

A r l e c c h i n o .  — Trăească invenţiunile de spi
rit. (întră în otel.)

Scena X V I.
(O gondolă condusă de 2 luntraşi, din care se eoboară 

Pantalone şi Doctorul îmbrăcaţi în haine de călătorie.)
D o c t o r u l .  — Slavă Domnului! am ajuns în 

pac«.

P a n t a l o n e .  — Dela Mira pănă la Veneţia ni
menea nu poate veni mai repede decum am 
venit noi.

D o c t o r u l .  — Această călătorie ’mi-a fost foarte 
norocoasă, mai ântâiu de toate am fost la 
Padua, unde în 3 consultaţiuni am câştigat 
10 galbeni. Astă noapte am fost tratat în casa 
d-tale ca Apolon, ear’ mai presus de toate 
căsătoria ce am hotărît-o între dl Leliu, fiiul 
d-tale şi Rosaura, fiica mea, mă covârşesce de 
veselie şi de mângâiere.

P a n t a l o n e .  — Sunt atâţia ani de când suntem 
prietini, doresc ca acum să devenim şi rude.

D o c t o r u l .  — Când cre<Ji că o să poată sosi 
fiiul d-tale în Veneţia?

P a n t a l o n e .  — în ultima scrisoare ce ’mi-a 
trimis-o din Roma, îmi spune, că pleacă în
dată. AZi mâne trebue să fie aci.

D o c t o r u l .  — Spune-’mi, scumpul meu prieten, 
este el un tinăr bine făcut? O să poată fi 
mulţumită fiiea mea cu el?

P a n t a l o n e .  — Reu, sunt 20 de ani de când 
nu ’l-am văZut. în verstă de 10 ani ’l-am 
trimis la Neapole, la un frate al meu, cu care 
ţineam negoţ în tovărăşie.

D o c t o r u l .  — Dacă 'l-ai vedé, nu ’l-ai cu- 
noasce ?

P a n t a l o n e .  — N’aş crede, pentru-că el a ple
cat de mic. Dar’ după informaţiunile ce le-am 
avut, el este un tinăr de treabă, cu înfăţişare 
nostimă şi de spirit.

D o c t o r u l .  — Sünt prea vesel. Cu atât mai 
mult va fi mulţumită şi fiica mea.

P a n t a l o n e .  — Bine că n’ai măritat-o pănă 
acum.

D o c t o r u l .  — Să-’ţi spun adevărul. Am în 
casă un şcolar din patria mea, pe un anumit 
domn Florindo, un tinăr foarte de ispravă şi 
din casă prea bună. Eu pururea dóriam să 
’i-o dau lui de soţie, dar’ în sfîrşit m’am con
vins, că e foarte protivnic căsătoriei şi vrăş
maş sexului femenin, şi de aceea m’am ho- 
tărît s’o aşeZ în altă casă. Din norocire te-am 
găsit pe d-ta şi în patru cuvinte am încheiat 
cea mai bună legătură pe lume.

P a n t a l o n e .  — Dar’ pe coconiţa Beatrice încă 
voiesci să o măriţi?

D o c t o r u l .  — Acum să mărit pe Rosaura, dacă 
e cu putinţă, voiu să scap şi de ea.

P a n t a l o n e .  — Bine faci, fetelor în casă, mai 
ales fără de mumă, nu le şede bine.

D o c t o r u l .  — Este un oare-care domn Octaviu, 
cavaler din Padua, care ar lua-o, pănă acum 
însă n’am voit, ca cea mai mare să rămână 
îndărăt, dar’ acum se poate că ’i-o dau.

P a n t a l o n e .  — Pe dl Octaviu îl cunosc; cu
nosc şi pe tatăl seu şi toată casa, dă-’i-o şi 
vei face bună treabă.

D o c t o r u l .  — Cu atâta mai vîrtos ’i-o voiu 
da, cu cât şi d-ta îmi dai acest sfat. D-le 
Pantalone, îţi mulţumesc, că m’ai condus până 
aci în gondola d-tale. Mă duc în casă, mă 
duc să încep să vorbesc cu amândouă fiicele 
mele şi mai cu seamă cu Rosaura şi 'mi-se 
pare de a vedé în ochii ei o mare aplicare 
spre căsătorie. (Deschide uşa şi întră în casă.)

Scena X V II.
P a n t a l o n e  s i n g u r .

P a n t a l o n e .  — Sunt prea puţine fete, care să 
nu aibă această aplicare. Una vrea un băr
bat, pentru-ca să-’şi îmbunătăţească starea, 
alta spre a avé mai multă libertate, ear' alta 
ca să ajungă cât mai curând să joace rol în 
societate, toate abia aşteaptă oara să se mărite. 

Scena X V III.
L e l i u  şi u n  b i r j a r  es  d i n  h o t e l  şi 

c e l  Z i8-
B i r j a r u l .  — Mă mir, domnule, cum nu-’ţi este 

ruşine să-’mi dai ca bacşiş numai un galben, 
pentru un drum aşa lung dela Neapole pănă 
la Veneţia.

Le l i u .  — Bacşişul este un semn de politeţă şi 
nu o datorie, şi când îţi dau un galben, voiu 
să te cinstesc bine.

B i r j a r u l .  — Bacşişurile sönt simbria noastră; 
dela Neapole pănă aci m’am aşteptat să-’mi 
dai cel puţin trei galbeni.

P a n t a l o n e .  — (în sine.) (Acest boieraş vine 
din Neapole, cine sei« dacă n’a văZut pe 
fiiul meu.)

Le l i u .  — Aidem, dacă vrei galbenul, bine, dacă 
nu, lasă-’l, şi în schimb am să-’ţi dau un rînd 
de lovituri cu bastonul.

B i r j a r u l .  — Dacă n’am fi în Veneţia, te-aş 
face să cunosci ce sönt birjarii neapolitani.

L e l i u .  — Cară-te şi nu mă mai plictisi cu ne
ghiobiile tale.

B i r j a r u l .  — Eată ce câştigă omul, când ser- 
vesce pe acest soiu de oameni. (Pleacă.)
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de Pasci, chiar articolul de Pasci, publica 
următoarele:

„Un astfel de resultat ne-ar ameninţa, dacă 
am urma principiile, ce, cu părere de reu o 
spunem, au început a le propaga unii dintre noi 
şi pe cari le-am puté numi principiile e c l e c t i -  
c i s m u l u i  n a ţ i o n a l .

„Cu alte cuvinte, ne (Jic unii, că nu suntem 
datori a aduce jertfe pentru neamul nostru, decât 
numai dacă vom sîmţi o deosebită plăcere spre a 
face aceasta, că cbiar oamenii noştri cu posiţiune 
independentă nu sünt datori sé pătimească şi sé 
se lupte cu adversarii, pentru-ca sé susţină causa 
noastră românească, că o pot face aceasta dacă le 
convine, dar’ dacă preferă a trăi mai nesupăraţi 
nimeni nu le cere nici o jertfă, şi ei tot oameni 
cum se cade vor rămână.

„Asemeni principii pot sé convină celor cu 
conseiinţă largă, în care încape şi capra şi lu
pul şi varija, poate sé le convină celor ce se 
bat după onoarea problematică de a mânca la 
masă cu grofii, căci aceşti oameni îşi vor cj.ice, 
în înţelesul acelor principii: noi suntem oameni 
cu posiţiune independentă, dar’ voim sé trăim 
nesupăraţi şi dacă ne invită prefectul, solgă- 
birăul sau altul, care ne poate supăra, trebue 
sé mergem, ca să putem rămâne liniştiţi şi 
dacă „Măria Sa groful“ ne cere să-’l alegem, 
trebue să-’i facem pe voie, căci groful e bogat şi 
puternic şi ne poate supăra. Aşa însă putem 
trăi nesupăraţi şi scris este negru pe alb, colo 
şi colo, că noi pentru aceea tot oameni cum se 
cate rămânem.

„Nu mai trebue să asigurăm pe cetitorii 
noştri, că noi nu ne putem învoi nici decum, 
ba condamnăm chiar cu toată puterea con
vicţiunii noastre o asemenea teorie periculoasă, 
că nimenea nu e obligat a aduce jertfe pentru 
naţiune.

„Această teorie este cbiar diametral opusă 
nu numai adevăratelor principii ale desvoltării 
popoarelor, ci şi preceptelor religiunii creştine şi 
în sfânta <ji de astăzi, când avem înaintea ochi
lor marele exemplu al abnegării şi al jertfirii 
pentru fericirea obştească, trebue să le aducem 
aminte Românilor, că dacă au vre-o datorie pe 
acest pământ cea dintâiu, cea mai de frunte şi 
cea mai sfântă a lor datorie este de a se înfrâna, 
de a pătimi şi de a jertfi tot pentru binele na
ţiunii lor!“

Le mulţumim colegilor dela „Gazeta  
T r a n s i l v a n i e i “ pentru posiţiunea ce 
ni-o creează prin acest articol de Pasci.

Publicul se va pronunţa în cunoscinţă 
de causâ, fiindcă sünt foarte puţini oamenii, 
care cetesc „ G a z e t a “, fără-ca sé cetească 
şi „ T r i b u n a “.

Ca totdeauna, când vorba e de ge
neralităţi, de frase mari, de principii ab
stracte, „Gazeta*' îşi ia şi faţă cu cestiunea 
aceasta avént, ca sé pară mai aprigă ca 
„ T r i b u n a . “ Atunci inse, când vorba e 
de fapte concrete, când trebue sé se ac
centueze punctul de vedere al partidului 
naţional, — nu faţă cu vre-un biet de 
popă ori dascăl, ci faţă cu „ ma t a d o r i  
n a ţ i o n a l i " ,  faţă cu societatea maghiară, 
faţă cu statul ungar, atunci „ G a z e t a “ 
e foarte reservată, se mărginesce la frase 
generale, ca unii sé creadă una, ear’ alţii

alta, şi lasă pe „ T r i b u n a “ sé meargă 
înainte, sé iee ea singură tot odiul asu
pra ei, ea singură se se strice şi cu „ma
t a d o r i i “, şi cu M aghiarii, şi cu procu
rorul şi cu aceia dintre Români, cari ar 
voi ca noi ăşti din Ardeal sé facem mi
nuni. Tot aşa are sé fie şi de aici 
înainte. — Şi anume faţă cu cestiunea 
aceasta e şi bine sé fie aşa.

Ni-e greu a ne gândi, că jertfa de 
sine a Mântuitorului nostru, chiar acest 
mai sfânt eveniment din viaţa omenirii 
a fost adus drept argument contra noa
stră.

Ei bine! Christos nu din datorie, ci 
din iubire s’a jertfit !

Iub irea  cătră neamul lor avem sé o 
cultivăm în Români, dacă voim ca ei sé 
se expună şi sé aducă jertfe pentru causa 
românească, căci d a t o r  nu este nimeni, 
nimeni nu p o a t e  sé fie s i l i t ,  dacă 
iubirea nu-’l îndeamnă la fapta cea bună.

Dacă ar fi cineva, care ar voi sé 
ridice cuţitul siluirii, sé-’l ridice chiar şi 
asupra noastră: noi îl respingem, îl de
testăm, ca pe un duşman al neamului 
nostru! Pentru noi nu există altă armă 
decât sentimentul comun al oamenilor de 
bine: stima pentru toţi oamenii onorabili, 
devotamentul cătră cei ce se disting în 
lupta pentru causa comună şi dispreţul 
adânc pentru cei ce compromit neamul 
nostru prin faptele lor ori profită de po
siţiunea grea a Românilor, ca sé parvină 
şi sé se menţină.

Pănă aci! — mai departe noi nu 
mergem.

Şi societatea română din ţerile co
roanei ungare nici nu e atât de degene
rată, ca sé poată fi scusabili cei ce ar fi 
voind sé meargă mai departe: Românii 
se expun şi jertfesc pentru causa naţio
nală. Réul e numai, că nu se face cu
venita deosebire între cei mulţi, care aduc 
jertfele, şi puţinii, de sigur numai puţinii, 
care nu caută decât folosul lor privat în 
viaţa comună.

Vom vedé, dacă „ G a z e t a “ va face 
în viitor această deosebiro mai bine ca 
în trecut.

Corespondenţă din Viena.
Viena, 14 Aprilie n. 1887.

Maghiarii se simt puţin ameninţaţi. Ati
tudinea Cehilor şi discursul contelui Thun ’i-a 
alarmat. Ei sünt acum ocupaţi să întărească 
posiţiunea lor cam sdruncinată în Viena şi să 
iee în lucrare la şerte puncte ameninţate acele 
schimbări de personagie, care le ţin de dorit în 
interesul influenţei lor.

Voim să vedem, dacă aceasta le va reuşi. 
Deja de mult Maghiarii se uită la sistemul 
Taaffe în Cislaitania cu un grad de defienţă. 
Dacă ar puté să-’l răstoarne, apoi ei ar face-o 
mai bine a<ji decât mâne. N’au însă puterea 
spre a efectui o astfel de metamorfosă.

Starea internă s’a format eară foarte inte
resantă. Situaţiunea externă a rămas staţionară. 
Dar’ politica internă a ajuns eară la  un pol.

Maghiarii posed încă o mare influenţă. 
Elementele anti-dualistice tot n’au găsit încă 
punctul lui Archimede la o acţiune concentrică 
comună.

înţelegerea însă între ambele jumătăţi ale 
monarchiei e sdruncinată. Tendenţele, care dom
nesc în Cislaitania, nu pot să fie aduse în ar
monie cu i d e a  de stat conducătoare a guver
nului unguresc actual.

Aceasta trebue se facă, ca să nască fric
ţiuni, la care o parte trebue să fie cea mai tare.

E vorba de multe schimbări de persoane în 
sferele înalte guvernamentale, şi ca ministrul de 
răsboiu contele Byland să primească un succesor.

Se dlice, că Maghiarii deja pe timpul Ge
stiunii Janski şi Edelsheim au lucrat la re
tragerea contelui Bylandt. Şi Maghiarii vor 
reuşi oare să pună la locul acesta pe unul de 
ai lor? Unii desemnează pe generalul Beck ca 
pe viitorul ministru de răsboiu.

Dacă aceasta se confirmă, apoi Maghiarii 
au făcut un schimb puţin avantagios. Jurnalele 
spun de generalul Paar, care fu numit ântâiul 
adjutant-general al împăratului; el e un om, care 
are aceleaşi opiniuni cu contele Thun şi cu con
tele Falkenhayn. Prin aceasta deci Maghiarii şi 
la postul acesta important n’au un aderent al 
ideilor şi al tendenţelor lor. Fără îndoeală Ma
ghiarii simt, că terenul nu le mai e destul de 
tare sub picioarele lor, şi că începe să tremure.

Contele Iuliu Andrâssy, copilul protegeat 
de Bismarck, a pornit iute din causa aceasta la 
Viena şi de asemenea şi dl de Tisza va yeni 
după dînsul. în acelaşi timp, jurnalele din Pesta 
iau o atitudine ameninţătoare, spre a intimida 
cercurile de aci.

Ameninţă cu o alianţă cu oposiţiunea ger
mană şi deping la părete mult cunoscutul fan
tom al uniunii personale. Aceste mijloace de spaimă 
au făcut adesea datoria lor, şi posibil e să o 
facă şi acuma. Această mobilisare însă a tu
turor forţelor disponibile din partea Maghiarilor 
ne probează, că au a se apăra contra unui pe
ricol. Pericolul cel mai mare consistă fără îndo
eală în aceasta, că în posiţiunile înalte împre- 
giurul Monarchului se urcă bărbaţi, care nu sünt 
amici ai influenţei maghiare. Era Andrâssy, 
în care influenţa maghiară fii omnipotentă în 
Viena, a trecut şi nu se mai întoarce. Darea 
aceasta înapoi e foarte remarcabilă. însă nu mai 
poate fi oprită. Când contele Iuliu Andrâssy 
se afla aci în Viena în fruntea guvernului co
mun şi ţinea în mână soartea întregei monarchii, 
atunci era momentul favorabil pentru Maghiari 
spre a proba, că le stă pe inimă nu numai in
teresul lor propriu naţional, ci deopotrivă şi in
teresul tuturor celoralalte popoare ale monarchiei 
comune.

A întârziat momentul, şi acesta nu se mai 
întoarce nici odată. Se ‘ poate <fice cu poetul: 
„Ceea-ce ai refusat în moment, nici eternitatea 
nu-’ţi mai dă înapoi“.

Procesele de despărţire ale Românilor 
de cătră Şerbi.

Timişoara, în săptămâna patimilor 1887. 
(Urmare.)

Dela hotărîrea delegaţională au trecut eară 
patru ani, fără-ca delegaţiunea congresuală

română să fi făcut vre-un pas în causa de des
părţire a comunei noastre — (apoi nici dl Rc f u 
nu s’a ostenit aşa tare cu câştigarea docum.-r - 
lor —), pănă-ce măritul congres la anul 1: '
sub Nr. 228 îndrumă de nou delegaţiunea ro
mână, ca să facă paşii necesari, ca procesele de 
despărţire ierarchice ale tuturor comunelor me
stecate să se intenteze cât mai curând. — Vorbă 
să fie 11

în anul 1881 am subşternut ven. sinod 
eparchial din Arad o representaţiune, în carea 
am arătat starea comunei noastre mestecate îna
inte şi după despărţirea ierarchică; am expus cu 
date autentice procedura ilegală, carea s’a susce- 
put prin parochul comunei noastre mixte, Miletie 
Dreghici, sub tranaacţiunea despărţirii ierarchice, 
şi s’a urmărit de dînsul sistematice şi mai încolo; 
am constatat, că comuna noastră mestecată fu 
isbită dintr’o anomalie într’alta, şi avu să fie 
vatra, obiectul părăsirii şi indolenţei, a suferin
ţelor de două decenii; am spus, că fu batjocurită 
în dreptul ei de nenwmerate-ori, fu scoasă şi 
alungată din biserică şi şcoala ei, şi a devenit 
la o stare desolată, aruncată şi pribegită cu cre
dincioşii ei pe stradă, nemai având scut şi spri- 
gin nici dintr’o parte, dar’ răspuns n’am căpătat, 
un ce foarte dureros pentru noi 1 o istorie, o si- 
tuaţiune amară ca aceasta, căreia asemenea nu 
credem să se afle în diecesă, doară nici în ierar- 
chia întreagă gr.-or. română ! 1

Tot în vara anului 1881 ne-am adresat cu 
o rugare cătră ven. consistor sârbesc din Timi
şoara, ca să spună: prin ce disposiţiuni furăm 
noi isgoniţi din biserică ? Răspunsul consistorului 
sârbesc a fost, că nu ne recunoasce de fel de 
aparţinători la ierarchia sârbească.

Astfel părăsiţi din toate părţile şi avisaţi la 
noi înşine, comuna noastră mestecată în 27 Sep
temvrie 1881 a ales o comisiune, pe care, inve
stind-o cu încredere deplină, a autorisat-o 
pentru începerea, purtarea şi supraveghierea 
procesului. Lipsind însă actele referitoare h. in
tentarea procesului, comisiunea sus-numită tot în 
acest an a adresat o petiţiune măritului con
gres bisericesc naţional român din Sibiiu, în 
carea arătând congresului fasele, prin care a tre
cut această comună, ’l-a rugat să intervină la lo
curile competente pentru de a obţină dreptul de 
a reintra de nou în biserica noastră. Dar’ durere, 
nici dela acest for suprem nu primirăm nici un 
resultat mângăitor!

în anul 1882 Fabricenii de nou solicitară 
deslegarea despărţirii comunelor mestecate, ear’ 
ven. sinod eparchial cu hotărîrea sa nr. 168 re
comandă această petiţiune deosebitei îngrijiri a 
Preasfinţiei Sale domnului episcop I. Meţianu 
— totodată şi vicepreşedinte al delegaţiunii, ca 
să stârnească la delegaţiune deslegarea grabnică 
şi neîntârijiată a acestei cause, şi în caşul, când 
aceasta nu ar succede, sé o deslege însuşi în con- 
ţelegere cu referentul delegaţiunii conform împre- 
giurărilor; totodată spre acest scop şi . în intere
sul tuturor căuşelor de despărţire s’a hotărît, a se 
procura dela delegaţiunea din Sibiiu toate actele 
referitoare la aceste cause în termin de 60 de 
dile, în cas de lipsă trimiţându-se chiar şi un 
exmis anume pentru aducerea acelor acte.

(Va urma.)

pentru-că nu am pe nimeni decât pe aceste 
doué fiice, şi la moartea mea toată averea le 
va rămână lor, dar’ deoare-ce dl Octaviu a 
dovedit mai de multe-ori dorinţa de a lua pe 
Beatrice, eu trebuind să o mărit, o voiu da 
mai bucuros lui, decât ori cui altul.

Oc t a v i u .  — Vă mulţumesc, dar’ nu mai sunt 
în stare de a primi graţiile d-voastre.

D o c t o r u l .  — Ce va să dică ? cauţi poate să 
te răsbuni de refusul meu? Pănă aci nu eram 
în starea de a o mărita, acum însă mă găsesc 
cu totul în alte disposiţiuni.

O c t a v i u .  — (Cu mândrie.) Daţi-o cui voiţi, eu 
nu o pot lua.

D o c t o r u l .  — Vorbesci cu atâta dispreţ? Ce! 
Beatrice este fiica unui ciobotar ? 1

O c t a v i u .  — Ea este fiica unui bărbat de 
cinste, dar’ degenerând dela tatăl-seu nu ţine 
seamă de onoarea sa.

D o c t o r u l .  — Şi cum îndrăsnesci să-’mi grăesci 
mie astfel, domnul meu?

O c t a v i u .  — îndrăsnesc, căci vorbesc cu te- 
meiu. Ar trebui să tac, dar’ pasiunea ce am 
pentru domnişoara Beatrice, şi care-’mi va ră
mână în veci întipărită în piept, şi buna prie
tenie ce am pentru d-voastre, mă silesce se 
isbucnesc astfel şi să vă luminez, dacă cumva 
sfinteţi orbit.

D o c t o r u l .  — Nn, te mai pot înţelege, domnul 
meu; d-ta, va să dică, mă faci năuc şi fără 
simţire 1 Ce va să cjicâ asta ?

O c t a v i u .  — Fie ce o fi, nu voiu să mai tac. 
Fiicele d-voastre noaptea trecută, după-ce au

L e 1 i u. — Obraznicule, îţi rup oasele. (Mai bine 
să-’l lăsăm să plece în pace.)

P a n t a l o n e .  — (Dar’ de o fi fiiul meu?)
Le l i u .  — Afurisiţi birjari. Nu se mulţumesc 

nici odată cu ce le dai, de ar pute, ar jupui 
pe sărmanii străini.

P a n t a l o n e .  — (Voiu să mă asigur cu vorbe 
bune, ca să nu greşesc.) Domnul meu, scu- 
saţi-’mi îndrăsneala, veniţi dela Neapole?

L e l i u .  — Da, domnule.
P a n t a l o n e .  — Eu la Neapole am clienţi şi mulţi 

prietini; stau în corespondenţe cu mulţi ca
valeri, de cumva d-voastră aţi fi vre-unul din 
aceştia, aş fi prea fericit, dacă aş pute să mă 
pun la ordinele d-voastre.

L e l i u .  — Eu, domnule, sunt contele de Ancora.
P a n t a l o n e .  — (Ei, drace 1 Nu e fiiul meu 1 M’am 

înşelat.) Iertaţi-’mi îndrăsneala, domnule conte. 
Aţi cunoscut poate în Neapole pe un anumit 
domn Leliu Bisognosi?

L e l i u .  — ’L-am cunoscut foarte bine; ba îmi 
era foarte bun prietin ; un tinăr foarte cum se 
cade, plin de spirit, iubit, adorat de toţi; 
femeile aleargă după e l; el este idolul Nea- 
polei; are o inimă deschisă şi sinceră, încât e 
preste putinţă să nu spună totdeauna adevărul.

P a n t a l o n e .  — (Cerule, îţi mulţumesc.) Mă mân
gâiaţi preste măsură cu aceste bune sciri. îmi 
vine să plâng de bucurie.

Scena X IX .
O c t a v i u  ese  d in  h o t e l  şi ce i  <jişi*

O c ta  viu.  — (cătră Pantalone.) Domnule, sânt 
vesel de mângăierile d-voastre.

P a n t a l o n e .  — Pentru-ce, domnule Octaviu?
O c t a v i u .  — Fiindcă a sosit fiiul d-voastre.
P a n t a l o n e .  — Cum a sosit? Unde e?
O c t a v i u .  — Bravo! Nu vă stă aci de faţă 

domnul Leliu ?
Le l i u .  — (E tatăl meu 1 am păţit-o!)
P a n t a l o n e .  — (cătră Leliu.) Cum, domnule 

conte de Ancora ?
L e l i u .  — (rîdând.) Ah! Ah! Ah! Scumpe tată, 

iartă-’ini această mică glumă. V’am recunoscut 
îndată, şi stau observând în d-ta efectul na
túréi. Iartă-mă, te rog şi eată-mă la picioarele 
d-tale.

P a n t a l o n e .  — Vino încoace, scumpul meu fiiu, 
vino încoace; este atâta timp de când te do
resc şi de când suspin după tine. Vino să te 
sărut, scumpul meu Leliu, dar’ aibi de grije, 
ca altădată nici chiar în glumă să nu mai spuni 
asemenea minciuni.

Le l i u .  — Crede-mă, că aceasta este prima mea 
minciună, de când mă sciu om.

P a n t a l o n e .  — Prea bine, fă ca aceasta să fie 
şi cea din urmă. Scumpul şi dragul meu fiiu, 
sânt încântat de a te vedé aşa de frumos şi 
aşa plin de spirit. Ai călătorit bine ? Pentru-ce 
nu ai venit acasă de-a dreptul?

L e l i u .  — Aflai că erai la moşie şi dacă astăcji 
nu te vedeam în Veneţia, aş fi venit de bună 
seamă să te găsesc la Mira,

P a n t a l o n e .  — Bine, dragul meu! Să mergem 
acum acasă şi acolo vom vorbi mai multe. Am 
să-’ţi spun lucruri importante. Domnule Octaviu, 
cu voia d-tale la revedere.

O c t a v i u .  — Vă salut.
P a n t a l o n e .  — O, scumpul meu! Cerule fii 

binecuvântat! Eată ce băietoiu. Uite cât e de 
sdravăn. Mare dragoste este dragostea de pă
rinte. Sunt eşit din fire de bucurie. (Pleacă.)

Scena XX.
O c t a v i u  şi D o c t o r u l .

O c t a v i u .  — Rămân din ce în ce mai uimit 
de slăbiciunea acestor două fete. Le véd cu 
un caracter cu totului nou. în lipsa tatălui 
îşi iau multă libertate, dar’ pană la atâta nu 
le-aş fi eredut nici odată capabile.

D o c t o r u l .  — (Eşind din casă.) Sluga d-tale, 
scumpul meu Octaviu 1

O c t a v i u .  — (Sărmanul tată, frumoasă onoare 
îi fac fetele sale.)

D o c t o r u l .  — (Stă par’că ’i-s’au înnecat coră
biile; de bună seamă e supărat, pentru-că pană 
astăzi am refusat de a-’i da pe Beatrice.)

O c t a v i u .  — Slavă Domnului, că refusându-’mi 
el pe Beatrice, m’a păzit de primejdia de a 
avé o soţie rea,)

D o c t o r u l .  — (Să-’l aduc acum la cale.) D-le 
Octaviu, îţi dau de veste, că am făcut pe Ro- 
saura, fiica mea, mireasă.

O c t a v i u .  — Mă bucur nemărginit. (Mirele e 
încălţat bine.)

D o c t o r u l .  — Acum îmi mai rămâne să aşeij. 
şi pe Beatrice.

O c t a v i u .  — Uşor o să-’i găsesci şi ei un 
bărbat.

D o c t o r u l .  — Sciu şi eu că vor fi mai mulţi 
decât unul, care aspiră să fie ginerele meu,



Nr. 78 T R I B U N A Pag. 311

C r o n i c ă .

Monarchul îll Ardeal. Din T i m i ş o a r a  
se scrie, că cu prilegiul revistei de primăvară 
comandantul de corp contele D e g e n f e l d -  
S c h o m b u r g  a făcut ofiţerilor adunaţi împărtă
şirea, că Maiestatea Sa Monarchul va veni în 
A r d e a l  la manevrele finale ce se vor ţine între 
corpul din Timişoara şi cel din Sibiiu.

*
Iubilenl Archiducelui Albrecht. Pro

gramul festiv pentru serbarea iubileului Archi-, 
ducelui Albrecht încă nu s’a stabilit în toate 
amănuntele, deoare-ce se aşteaptă reîntoarcerea 
Archiducelui din München, spre a afla dorinţele 
lui. Se împârtăşesce însă cu toată siguritatea, 
că însuşi Maiestatea Sa Monarchul a dispus săr- 
barea seviciului împlinit de şesecjeci de ani al 
mareşalului. Când înainte de asta cu trei săp
tămâni ministrul de răsboiu îşi exprimă rugarea 
armatei, de a sărba (fiua de onoare a Archidu
celui, Archiducele Albrecht mulţumi, dar’ res
pinse rugarea din considerare la serioasa situa
ţie, ce predomnia pe acest timp. Deocamdată 
programul pentru 25 Aprilie n. sună: revelionul 
garnisoanei din Viena, eşirea la paradă, primirea 
comandanţilor de sine stătători ai trupelor şi in
stitutelor armatei, care după Monarch şi după 
membrii casei domnitoare vor aduce mareşalului 
felicitările lor.

*
Numiri. Maiestatea Sa a numit de s u fa

jú d  e la judecătoria cercuală din A l b a - I u  li a: 
pe Stefan C a c o v e a n ,  fost notar la tribunalul 
de acolo. — Ministerul reg. ung. de finance a 
numit de o f i c i a l  la oficiul de loterie: pe Ilarion 
M u c i u , fost oficial de contabilitate la direcţiunea 
financiară. — Presidentul tribunalului reg. din 
M u r ă ş - O ş o r h e i u  a numit pe juristul absolut, 
Francisc V é g h ,  de p r a c t i c a n t  de d r e p 
t u r i  cu diurnă la judecătoria cercuală de acolo. 

*
în cestiunea asilelor de copii a exmis 

ministrul de interne ungar cătră toate municipiile 
ţerii o ordonanţă circulară, prin care acele sânt 
provocate a înfiinţa, întru cât permit împregiu- 
rările, asiluri de copii, grădini fröbeliane etc. 
pentru sesonul de vară, spre a micşora mortali
tate. Rp tre  copiii din comune.

*
Oonferenţă militară sub presidenţa 

Maiestăţii Sale. în V i e n a  s’a ţinut în după- 
ameacja dilei de 14 Aprilie n. o conferenţă mi
litară sub presidenţa Maiestăţii Sale a Monar- 
chului, la care au luat parte ministrul comun 
de răsboiu contele B y 1 an  d t-Rei d th, ministrul 
de honvecji baronul F e j é r v á r  y, ministrul pen
tru apărarea ţerii contele W e l s e r s h e i m b  
precum şi alţi militari înalţi din ministerul de 
răsboiu.

*
Comisiunea mixtă pentru regularea 

fruntariei. Comisiunea aceasta îşi ţine şedin
ţele ei deja de mult în Viena şi acum ’şi-a ter
minat lucrările cu privire la cearta despre f r u n 
t a r i a  a r d e l e a n ă - r o m â n ă .  ţfilele trecute 
ea a semnalat în Viena un p r o t o c o l  voluminos, 
care se va semnala acum de cătră ministrul de 
externe în Bucuresci şi apoi de cătră ministrul 
de externe al monarchiei noastre. După-ce le
gislativa română nu se va întruni în timpul cel 
mai apropiat — împârtăşesce „Bud. Korr.“ — 
p r o i e c t e l e  de l e g e  privitoare la inarticularea 
acestei învoieli se vor presenta numai la toamnă 
parlamentelor.

*
Coadjutor lüngä Patriarchul Anghe- 

lics. După o împărtăşire ce o aduce „Bácsvánin“ 
ce apare în Zombor, Patriarchul Aughelics, din 
consideraţi uni sanitare, s’a rugat să ’i-se dee un 
c o a d j u t o r  în persoana episcopului din Baciu 
Vasiban P e t r o v i c s .  Ministrul Trefort să fi 
chemat la sine pe episcopul din Timişoara Br a n -

ascultat o serenadă, au introdus un străin în 
casa lor, cu care au petrecut benchetuind şi 
chefuind toată noaptea.

D o c t o r u l .  — Imposibil, domnule!
O c t a v i u. — Sunt gata să vă dovedesc, în ori

ce moment.
D o c t o r u l .  — Şi dacă eşti om de cinste, pre- 

gătesce-te să ’mi-o dovedesci; altfel, dacă ar 
fi, precum sigur cred, numai o născocire, voiu 
găsi mijloace să-’ţi cer socoteală.

O c t a v i u .  — O să vi-o dovedesc chiar cu măr
turia aceluia, care a venit abia ieri dela Nea- 
pole, şi a fost primit aseară de ele. 

D o c t o r u l .  — Fiicele mele nu sâut în stare sjă 
săvîrşească asemenea fapte!

O c t a v i u .  — Dacă sunt sau nu sunt capabile, 
vom vedé. Eu vi-o spun ca un amic, ce vo- 
esce să vă facă băgător de seamă; la ori-ce 
cas şi pe ori-şi-ce cale, însă sânt gata să dau 
socoteală de vorbele mele.

Scena X X L  
D o c t o r u l  (singur.)

O, vai de mine! Nenorocita mea casă ! Săr
mana mea reputaţie! Un asemenea rău nici 
Ipocrate, nici Galen nu m'a învăţat să vindec. 
Voiu sei însă de bună seamă să-’i găsesc vre-o 
medicină morală, care-’i va usca rădăcinile. 
Dar’ să ne grăbim, să nu lăsăm ca răul să 
prea înainteze, să nu-’şi iee stăpânire: Princi- 
piis obsta, sero medicina paratur. (întră în 
casă.) (Va urma.)

k  o v i c s , spre a conferi cu el în această afacere. 
„Srbski Narod“ ţine, că numirea unui coadjutor 
nu e neprobabilă, pentru-că în urma consultării 
medicale, Patriarchul va fi necesitat se petreacă 
cea mai mare parte a acestui an la o baie de 
cură. — Aceeaşi foaie înregistrează şi scirea, că 
congresul bisericesc sârbesc se va convoca după 
alegeri.

*
„Şcoala şi Familia“, foaie pentru părinţi 

şi învăţători, organul reuniunii învăţătorilor rom. 
gr .-or. din districtul X, B r a ş o v ,  a intrat cu 
1/13 Aprilie în anul al II-lea, ajungând totodată 
sub redacţia domnilor profesori l o a n  P o p e a  şi 
A n d r e i u  B â r s e a n u .  Prin alegerea acestor 
excelente puteri pedagogice de redactori, domnii 
învăţători din districtul Braşovului ’şi-au mani
festat în mod eclatant dorinţa, de a-’şi ridica or
ganul lor la un nivel modern, încât acela să 
poată servi drept un adevărat far pentru toţi 
câţi se interesează de educaţia şi învăţământul 
poporului nostru. Dorim acestei foi, de aci în
colo mult promiţătoare, cel mai călduros sprigin 
din partea părinţilor şi învăţătorilor. Având în 
vedere cualitatea şi cuantitatea materialului, pre
cum şi adjustarea frumoasă a „Scoalei şi Fami
liei“, preţul abonamentului e destul de ieftin.

*
Contele Petru Pejacsevieh, Banul Cro

aţiei de odinioară, a murit săptămâna trecută în 
Viena. Prin el se stînse un bărbat, care se bu
cura de o mare popularitate în cercurile parti
dului naţional croat. El avea o mare influenţă 
în Croaţia şi numirea lui de Ban a urmat la 
1880 în mijlocul crisei ministeriale din Ungaria; 
lui ’i-se concreijuse a treia transacţie cu Croaţia 
şi resolvarea cestiunii incorporării graniţei mi
litare.

*
Zăpadă. Ieri şi alaltăieri a nins puţin în 

S i b i i u .  în B r a ş o v  a n i n s  în (fiua de Pasci 
şi s’a acoperit tot oraşul cu o pătură pe zăpadă, 
care însă în curând s’a topit, deoare-ce după 
ameadi a urmat o ploaie mare mestecată cu 
ninsoare.

*
Falsificatori tineri. în C l u j  au falsifi

cat învăţăceii de croitorie Béla K a t o n a i  şi 
Iuliu D é á k  două avisuri poştale, unul de 35 fl., 
ear’ celalalt de 37 fl. Falsificatele s’au efectuit 
cu ajutorul unui învăţăcel de tipografie, care 
le-a procurat literile trebuincioase pentru falsifi
carea sigilului postai. Tinerii falsificatori au pră
pădit banii primiţi dela postă, remânendu-le nu
mai 18 fl. Ambii se află pe mâna judecătoriei 
criminale.

*
Guvernul român a desfiinţat d i s p o s i -  

ţ i u n i l e  s a n i t a r e  în contra provenienţelor 
austro-ungare.

*
De ambasador în Austria pentru Sta- 

tele-Unite s’a numit Alexandru L a w t o n  din 
Georgia.

*
O nouă cântăreaţă română. Din Paris 

se scrie (jiarului „Fanfula“ din Roma, că de 
curând la baritonul Maurei au fost invitaţi mai 
mulţi artişti şi că la acea serată s’au cântat mai 
multe părţi din opera nouă „Othello“ a lui 
Verdi. Partea Desdemonei a fost cântată de 
artista Nouvina; e o domnişoară română destul 
de atrăgătoare, plină de sentiment şi de pasiune; 
a avut un mare succes; a cântat „La C a n 
z o n e  d e l  S a l i c e “ cu un accent şi mai 
sfâşietor decât la Milano primadona Pantaleoni.

*
Presidentul ligei patriotice franceze dl

D e r o u l é d e  ’şi-a dat demisia din consideraţiuni 
familiare.

*
Un nou atentat în Madrid. în ministerul 

pentru lucrările publice s’a descoperit la 16 1. c. 
seara pe o scară reservată o cartuşă umplută cu 
o m a s s ă  e x p l o a d a b i l ă  şi provătţută cu o 
fofează aprinsă. Fofeaza putu să se stingă încă 
înainte de explosiune. Ursitorii atentatului sânt 
încă necunoscuţi.

*
Proteste în contra convenţiei de extră

dare rusească-araericană. „111. W r. Extra
blatt“ primesce din N e w - Y o r k  cu data de 15 
Aprilie n. următoarea depeşă: La 13 1. c. s’a 
ţinut aici o adunare mare de P o l o n i  şi Ruşi ,  
spre a protesta în contra convenţiei de extrădare 
rusesci-americane, care are în vedere extrădarea 
dinamitarijilor. Leo H a r t m a n n  rosti un discurs 
vehement, observând, că a c t u a l u l  Ţ a r  va  
u r m a  î n  c u r e n d  t a t ă l u i  seu.

*
Cutremur de păment. Comuna Sa n t a -  

F l a v i a  din Sicilia a fost cercetată de un ve
hement cutremur de pământ. Număroase case 
s’au cutropit; numărul victimelor încă nu s’a 
statorit.

*

„Logica“ de Maiorescu. Noua ediţiune 
a „Logicei“ d-lui Maiorescu complectată cu „Me
todologia“ (5G pagine) a eşit de sub tipar şi se 
află la librăria Socec. Scoalele secundare do
bândesc acum o carte preţioasă.

*
Fragmente din istoricul pedagogiului conf. 

gr.-or. român din Arad. Studiu istoric-pedagogic, 
cetit în adunarea generală a „Reuniunii învăţă
torilor români gr.-or. din tractul protopresbiteral 
al Timişorii“ ţinută la 19 şi 20 August v. 1885 
în Timişoara. De I u l i u  Vui a ,  învăţător în 
Banat-Comloş. intreg produsul net al acestui 
tractat îl destinează autorul creândei fundaţiuni 
„Dr. L a z a r  P e t r o v i c i “. S’a tipărit în Pan- 
ciova, 1887. — Editura autorului.

Etymologicum magnum Românim. 
Dicţionare şi dicţionare.

introducerea la tomul II., cetită dinaintea Acade
miei române în şedinţa dela 13 Martie 1887.

— Oare pănă la ce literă ai ajuns? Mă 
întreba într’o dli un bărbat cu varja în lume.

— H m ! — răspunsei eu printr’o altă între
bare — pănă la ce îiteră ai cetit?

Aci, firesce, o mare încurcătură, căci omul 
meu cunoscea cartea numai din svon. Românul 
însă nu se prea încurcă mai nici odată. Prefa- 
cendu-se, că n’a audit întrebarea, el se apucă 
cu o măiastră uşurinţă a mă lăuda pfe mine, a 
lăuda Etimologicul, a lăuda Academia, a lăuda 
câte’n lună şi în soare, dar’ — fără un dară nu 
se poate — îşi încheia acatistul printr’un adânc 
suspin şi o duioasă urare:

— Numai să-’ţi dee Dumnezeu ani mulţi, ca 
să poţi isprăvi! . . .

A ! eată ceva, care trece preste competenţa 
mea şi chiar preste votul unanim al înaltului 
corp academic. Ar fi de minune, negreşit, dacă 
stăpânirea ar pute să vină în parlament cu un 
proiect de lege, prin care să mă oprească de a 
muri pănă la terminarea Etimologicului, ba încă 
să-’mi mai lungească di lele şi preste litera z, 
pentru-ca să fac un supliment. Nu sciu, dacă 
ţeara ar câştiga prin aceasta; eu însă unul aş fi 
pe deplin mulţumit. Dar’ fericitele timpuri când 
se potcoviau purecii au trecut de mult. E  foarte 
cu putinţă, ca eu să mor mâne sau poimâne şi 
într’un asemenea cas, fără îndoială, nimeni nu va 
<jice: după-ce a murit, câte dile a mai trăit ca 
să îprâveascâ? . . .

Ceea-ce mă liniştesce întru câtva este, că 
paguba n’ar fi tocmai mare. în adevăr, dacă 
lucrarea mea nu e nici caldă nici rece, aşa şi 
aşa, cât duce ciurul apă, lesne se vor găsi mulţi 
ca s’o urnească mai departe; dacă însă, din po
trivă, ea ar fi cumva atât de bună, încât anevoie 
să se găsească cineva, ca să mă înlocuească la 
muncă, atunci ori-şi-cât va rămâne dela mine, 
un volum, două, sau trei, va fi un dar binevenit, 
o pîrgă nu de prisos pentru sciinţă în genere şi 
pentru românime în parte. Punendu-mă la mij
loc între ambele ipotese, eu îmi permit a crede, 
că opera mea, fără a fi ceva de toate dilele, nu 
este totuşi vre-o grozăvie preste puterile ori-cui 
va întruni în sine un temeiu de cunoscinţe istorice 
şi filologice cu un dram de bun simţ şi de 
bunăvoinţă.

Cu asemeni cunoscinţe filologice şi istorice 
pe de o parte, cu bunăvoinţă şi bun simţ pe 
de alta, nu va ave cineva ca să poată merge 
înainte cu desăvîrşirea lucrării, decât să se pătrundă 
de planul general, de marginile, în care el se 
desfăşură, de cugetarea cea călăuză pe calea 
ce-’l duce la capăt.

Al meu în toată puterea cuvântului este 
numai acest plan, prin care — după cjisa dlui 
Dimitrie Sturdza — eu isbutiiu „a cuprinde înţe
lesul intim al ideii M. S. Regelui“ şi pe care 
din capul locului îl încuviinţase Academia. în 
tomul I, pe cele 1120 de coloane, se vede deja 
destul de limpede chipul de realisare a acelui plan.

Dar’ ce die? Nici acest plan, cu a cărui 
paternitate aş vré să mă fălesc, nu este al meu. 
El resultă aproape întreg din starea actuală a 
sciinţei limbei. De nu ’l-aş fi zămislit eu, tre
buia s’o facă astătji sau mâne un X sau un Y. 
Proprietatea este aci o întâmplare, ear’ zăbava 
din partea altora nu e de mirare, deoare-ce însăşi 
linguistica s’a născut abia de jumătate de secol. 
Câte şi mai câte de dres îi mai rămâne de aci 
în colo!

Dacă sarcina mea ar fi de a lucra un Eti
mologic al limbei franceze sau al celei germane 
ori italiene, este învederat, că aş ave la înde
mână un material însutit mai mare, studiat mai 
dinainte de o pleiadă de cărturari; povara, prin 
urmare, ar fi nespus mai purtăreaţă; dar’ să nu 
se creadă, că atunci eu aş procede altfel decât 
acuma; să nu se creacjă earăşi, că altfel eu aş 
procede, când 'mi-s’ar da vre-un graiu sălbatic din 
Africa sau din America, lipsit de ori-ce monu
mente, de ori-ce cultură, de ori-ce nisuinţe lite
rare ; nu altfel aş procede, nu şi nu, căci planul 
— încă odată — nu este o nepregetată născo
cire a creerului meu stăruitor, ci ’mi-se impune 
vrând-nevrend din afară prin sciinţa limbei.

Dela Bopp şi Diez, dela Schleicher sau 
dela Curtius încoace, nici un mic manual de 
gramatică pentru clasele primare nu se mai scrie 
aşa cum se scria altădată. Cu atât mai vîrtos, 
este un abis între cea mai voluminoasă grama
tică a ori-cărei limbi de pe la 1800 şi între ori-ce 
gramatică scientifică de astăzi, fie ea şi mai mi
titică decât aceea a lui Brachet. Cum dară se 
întâmplă, că numai „Dicţionarul“ n’a făcut în 
principiu aproape nici un pas înainte?

Nu vorbim nimic despre acele dicţionare 
aşa (fise practice, pe cari Francezul pretinde a 
le purta în buzunar: „dictionnaire de poche“, 
ear’ Neamţul le ţine în mână: „Handwörter
buch“ unii şi alţii servindu-se cu ele pentru a-’şi 
tălmăci bine-rău o frasă sau o vorbă străină; 
acele vocabulare elementare, cu ajutorul căror nu 
este de mirare dacă la noi unul din vulgarisatorii ro- 
manţurilor parisiene de pe la 1850 tradusese pe „pla
teau de Waterloo“ prin „talerul dela Warteloo“. 
Despre asemene ABC ai lexicografici nu se vor- 
besce. Nu vorbim earăşi despre acele dicţionare 
aşa dicând imperative, prin care un areopag ofi
cial, o Academie franceză sau o Academie dela 
Crusca, se crede în drept a legifera asupra limbei 
curat literare a unei naţiuni, făcând din graiu un 
fel de selecţiune nu naturală, ci de tot artificială, 
cel mult artistică. Este un gust, ear’ despre 
gusturi nu se dispută. Noi avem aici în vedere 
numai „Lexica totius linguae“ , numai The- 
sauros, numai acele repertorie colosale, pe care 
Littré le definesce: „un enregistrement trésétendu 
des usages de la Iangue, enregistrement qui, avec 
le présent, embrasse le passé“.

Se luăm excelentul dicţionar latin al aba
telui Forcellini din secolul trecut şi sS-’l punem 
alături cu cea mai nouă mare operă lexicogra
fică ; „A new english dictionary on historical 
principles“, pe care dela 1884 încoace a început 
a o publica James Murray, după-ce în curs de 
25 de ani o societate întreagă îi adunase şi-’i 
grămădise materialuri preste materialuri.

Înţelegem, ca Forcellini sé nu ne dee alt
ceva decât clasicitatea latină, căci „populus ro- 
manus“ nu mai trăesce, graiul lui cel viu s’a 
metamorfosat de veacuri în dialectele romanice 
de astădi, fără a ne fi lăsat mai nici o urmă 
proprie : cântecele sale, poveştile, ghicitorile, 
boacetele, rîsuri şi plânsuri, totul s’a prăbuşit 
acoperindu-se cu giolgiul uitării. Dar’ oare în 
aceeaşi posiţiune se află Murray? El are a face 
cu cea mai jună din naţiunile cele mari ale Eu
ropei, o naţiune plină de sucul vieţii, o naţiune 
căreia ’i-se datorează însuşi cuvântul f o l k l o r e ,  
care însemnează toate prin câte se manifestă spiritul 
unui popor, obiceiurile lui, ideile lui despre sineşi şi 
despre lume, litératura lui cea nescrisă, mii şi 
mii de trăsuri caracteristice cu rădăcini în inimă 
şi cu muguri în graiu. Ei bine, cărturăria en
gleză veche şi nouă se găsesce la Morray, dar’ 
poporul englez — nu.

Popor! eată ceea-ce deosebesce sciinţa lim
bei, născută în secolul nostru, de acele studii 
linguistice de altădată, cari n’au lipsit pe ici pe 
colea nici chiar în negura veacului de mijloc. 
Oare de ce nu s’a putut plăsmui această sciinţă 
în minţile cele semi-deesci ale unor uriaşi ca 
Aristotele sau ca Bacon? De ce? — fiindcă ori 
care naţiune ceva mai înaintată se credea pe 
atunci a fi prea superioară celorlalte mai puţin 
desvoltate, şi fiindcă în fruntea fiecărei naţiuni 
se păuna câte o clasă socială ridicată cu mult 
mai presus de straturile cele de jos, credendu-se 
datoare a le despreţul şi a nu le băga în seamă, 
după-cum strălucitul păun — se <jice — nu se 
uită nici odată la picioarele sale, căci sünt aspre 
şi întunecoase. Sub o asemenea aristocraţie între 
naţiuni şi sub o asemenea aristocraţie între clase, 
ori-ce altă sciinţă sau artă putea sé propăşească, 
dar’ nu linguistica, al cărei material brut se 
află mai întreg îu cătune, în colibe, în bordee, 
nu în palaturi.

Se crede cumcă creştinismul ar fi dat na- 
scere sciinţei limbii. O spuseră odată Pott şi 
Max Müller; de atunci o tot repetă alţii. în  
adevăr, niminea înainte de Crist n’a şters deo
sebirea dintre om şi om, înfrăţind pe şerb şi pe 
stăpân, pe Elin şi pe barbar. Dar vorba Ro
mânului: Vodă vrea, Hâncu ba ; una a fost 
cugetul Mântuitorului şi alta a hotărît Papa. 
In locul graiurilor celor viue, pe cari erau trimişi 
sé le înveţe apostolii, eclesia ulterioară a încăr
cat omenirea, ca un soiu de monopol, cu câte
va limbi moarte şi prohodite, mai ales ebraica, 
greaca şi latina ; în locul frăţiei evangalice, cârja 
Sântului Petru a concurs la desfăşurarea şi cre- 
scerea acelui feudalism, care turtia sub călcâie 
elementul poporan; contra limbilor celor reposate, 
contra nimicirii morale a gloatelor, dacă protesta 
cineva, apoi numai doară ereticii, numai doară 
cei pretinşi schismatici, pe cari îi spulberau ful
gerele Vaticanului. Este adevărat, de trei ori 
adevărat, că lui Christ ’i-se datorează principiul 
metafisic al sciinţei limbii; nascerea ei însă, întru- 
parea-’i cea pipăită, nu putea fi opera Papilor, 
ci este resultanta spiritului celui egalitar, care de 
un veac şi mai bine pregătise revoluţiunea fran
ceză, şi pe care revoluţiunea franceză ’l-a trans
mis înjghebat şi întărit secolului nostru. Şi fără 
a se fi desgropat limba sanscrită, deşi poate ceva 
mai anevoie, linguistica trebuia să se nască din 
dată ce au devenit egale dinaintea sciinţei lim
bile cele mai culte cu graiurile cele mai necio
plite, ear’ toţi cetăţenii dela vlădică pănă la 
opincă, egali pe terenul politic. Linguistica fu
sese prevăzută abia pe la începutul secolului 
trecut de cătră marele Neapolitan Giambattista 
Vico, care trăsese cel dintâiu luarea aminte asu
pra literaturei poporane, asupra idiotismilor vul
gului, asupra acelei împregiurări, că fiecare po
por posede câte o enciclopedie a sa oare-cum 
instinctivă, o logică a sa, o psichologie a sa, o 
geografie, o cosmografie, o astronomie etc., cari 
toate constitue o nepreţuită comoară a cugetării 
sub învălişul graiului. (Va urma.)

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Budapesta, 19 Aprilie n. Ca s a  

d e p u t a ţ i l o r  a acceptat, novela la 1 e- 
g e a  a d v o c a ţ i a l ă .

Londra, 19 Aprilie n. C a s a  de  
j os  a primit în a doua cetire b i 1 u 1 p e 
n a l i r l a n d e z .

Roma, 19 Aprilie n. In c a m e r ă  
ministrul-president D e p r e t i s  anunţă pro
iecte de lege pentru î n m u l ţ i r e a  p u 
t e r i i  a r ma t e ,  mai departe pregătirea 
unei expediţiuni spre résbunarea vitezilor 
soldaţi căŢuţi la D o g a l i .  Cheltuelile se 
vor acoperi prin urcarea vămilor de grâne 
şi prin reintroducerea temporală a deci
mei de răsboiu. Ministrul M a g l i a n i  
aşterne proiecte de lege privitoare la schim
barea tarifélor vamale şi la susţinerea pro- 
visorie a mai multor urcări de vamă.

Bocimra, 19 Aprilie n. C h a n u l  a 
dispus decapitarea mai multor miniştri, 
cari s’au fost conjurat în contra lui pen
tru politica sa rusofilă.

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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Eitrase din foaia oficială.
Lici taţ iuni :

— 16 Maiu a. c. imobilele Magdalenei H e g e r  
(din Dugoselo), de cătră judecătoria cercuală din 
Sân-Miclăuşul-mare, în comuna D u g o s e l o .

— 17 Maiu a. c. imobilele lui Carol M á n dy 
de câtră tribunalul reg. din Sătmar-Nemeti.

— 10 Maiu a. c. imobilele lui Mateiu V o i n a, 
de câtră judecătoria cercuală din Verşeţ, în co
muna R e t i ş o v a .

— 18 Maiu a. c. imobilele lui Filip S m e t a n  
de cătră trib. reg. din B.-Giula.

— 8 Maiu a. c. imobilele lui Costa Ne de l 
co vi ci  de cătră trib. reg. din Neoplanta.

— 2 Maiu a. c. imobilele lui Carol H a d a d i  
de câtră jud. cerc. din Ai ud.

— 21 Iulie a. c. mobilele văduvei Iui Jombor 
B u d a ,  de câtră jud. cerc din Haţeg, în co
muna Ruş i .

E d i c t e :
A »e insinua pretensiunile în 45 de 4'le '•

— la rămasul după Ioana Ci n e u  (din Bereg- 
său), la trib. reg din T i m i ş o a r a ;

— la rămasul după văduva lui Carol S ap  i r  a 
(din Cluj), la trib. reg. din Deva.

— la rămasul după Mihail T r i  pa (din Cefa), 
la trib. reg. din O r a d e a - m a r e ;

— la rămasul după loan S t a n i c  (din Bu- 
coveţ), la trib. reg. din T i m i ş o a r a ;

— la rămasul după: Marta S e c o ş a n  (din 
Toraeul-mare); Stepan G a t a i a n ţ u  (din Tolva- 
dia); Cristina M i ş c o v  (din Itea-serb.); Sofronie 
P o p i  (din Toracnl-mic) şi după Mihail Mez i n ,  
la trib. reg. din B e c î c h e r e c u l - m a r e ;

— la rămasul după Solomon M o g a (din 
Herţegani), la trib. reg. din D e v a ;

— la rămasul după Maria I o o z i  (din To- 
racul-mic), la trib. reg. din B e c î c h e r e c u l - m a r e .

— la rămasul după: Magdalena V u c o v a n  
(din Toracul-mare); Petru P e t r o v i c i u  (din To- 
racul-mic); Iosif M e i c i u  (din Eeica); Sreia 
(Felix) P e t r o v i c i u  (din Gaad) şi după Steva 
L a z i n  (din Tolvadia), — la trib. reg. din B e c î 
c h e r e c u l - m a r e ;

— la rămasul după: Jivoin O p r  u ţ (din 
„Gyér“); Marţiu R o s c o ş  (din Totaradaţ) şi după 
Maria S u b u  (din Toracul-mare), — la trib. reg. 
din B e c î c h e r e c u l - m a r e .

Citaţiuni:
— Ecatarina J e r a v i ţ a ,  a cărei ubicaţiune 

e necunoscută, se provoacă a se insinua pe 
14 Maiu a. c. la trib. reg. din P a n c i o v a .

— Ludovic S a s u ,  a cărui ubicaţiune nu se 
scie, se provoacă a se înfăţişa pe 20 Maiu a. c. 
la jud. cerc. din Ş e p ş i - S â n - G e o r g i u .

— Pavel T o l d e u  (din Moceriş), a cărui 
ubicaţiune nu se scie, se provoacă a se insinua 
pe 20 Maiu a. c. la jud. cerc. din B oz o v i c i u .

— Pavel P a t u l e a ,  a cărui ubicaţiune e ne
cunoscută, se provoacă a se înfăţişa pe 27 Aprilie 
a. c. la jud. cerc. din Sib i i u .

S’au  p u s  su b  c u r a t e l ă :
— Torna D r e g o i u  (din Racoviţa) şi loan 

R o t sc h  (din Szent-Jánoshegy), — de cătră trib. 
reg. din S i b i i u ;

— Iosif S z a r v a d i  (din „Vasad“), de cătră 
trib. reg. din O r a d e a - m a r e .

C o n c u r s u r i :
— Un post de s c r i i t o r  la trib. reg. din 

O d o r h e i u l - s é c .  — Concursurile sünt a se 
adresa pănă în 11 Maiu a. c. la presid. trib. 
reg. de acolo.

— La judecătoriile cercuale din: C a r a n 
s e b e ş ,  T e r e g o v a ,  B o z o v i c i u  şi O r ş o v a  
eâte-un post de e x e c u t o r  jud. — A se adresa 
pănă în 20 Maiu a. c. la presid. trib. reg. din 
C a r a n s e b e ş .

— Un post de a r c h i v a r  la oficiul de lo
terie din T i m i ş o a r a .  — A se adresa pănă în 
30 Aprilie a. c. la direcţiunea oficiului de loterie 
de acolo.

Eeenomie.
Piaţa din Mediaş, 14 Aprilie. Grâu hectolitrafl. 6.— 

pănă fl. 6.20; grâu mestecat fl. 4.50 pănă fl 4.70; sScara 
fl. 3.50 pănă fi. 3.60; ordul —.— pănă fl. —.— ; ovSsul 
fl. 2.20 pănă fl. 2.30; cucuruzul fl. 3 75 pănă fl. 4.— ; 
seminţa de cânepă fl. 4.— pănă fl. 4.25; crumpenele 
fl. 1.60 pănă fl. 2.- - ; mălaiul hectolitra fl. 7.— pănă 
fl. 8.— ; mazerea fl. 4.80 pănă fl. 5.— ; fasolea fl. 3.50 
pănă fl. 4.— ; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(sScăreaua) fl. —.— pănă fl. 40.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 18.— pănă fl. 22.— ; lumini de său vărsate 
fl. - .— pănă fl. 44.— ; unsoarea de porc fl. 60.— pănă 
fl. 65.— ; slănina fl. 40.— pănă fl. 50.— ; cânepa fl. 38.— 
pănă fl. 40.— ; fânul fl. 1.40 pănă fl. 1.80; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănă fl. 40.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo 20 pănă 24 c r.; carnea de viţel 20 pănă 
24 cr.; carnea de porc 44 cr.

Târgul da rîmători în Steinbruch. In 16 Aprilie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 47.— cr. pănă 48.— cr. 
unguresci grei, tineri 50.— cr. pănă 51. ‘/» cr., de mijloc 
50.— cr. pănă 51.— cr., uşori 49.— cr. pănă 50.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 47.— cr. pănă 48.— cr., de 
mijloc 48.Vi cr. pănă 49.1/, cr., uşoară 48.1/, cr. pănă 
49.— cr., r o m â n o 8 c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i  
grei 48.— cr. pănă 48. Va cr., transito de mijloc 48.— cr. 
pănă 49.— cr., transito uşori 48.— cr. pănă 49.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  — cr. pănă —.— cr. per 4% 
umpăniţic la gară.

Cursul la bursa de mărfuri din Budapesta
dela 16 Aprilie st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
60—80 Kilo fl. —.— pănă —.■—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 77—81 Kilo fl. 9.20 pănă 9.45, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 77—81 Kilo 
fl. 9.15 pănă 9.40, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. — .— 
pănă —.—, 77—81 Kilo fl. 9.20 pănă 9.45, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 77—81 Kilo fl. 9.25 
pănă 9.45, (din Ungaria de nord) 77—81 Kilo fl. —.— 
pănă — .—, 74—79 Kilo fl. 910. pănă 9.40.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.65 pănă 6.90.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.60 până 6.80; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.— pănă 7.50.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.50 pănă 6.75.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5,85 pănă 6.19; de 

alt soiu fl. 5.75 pănă 5.89.
R ap  i ţa  fl. 10*/» pănă IO8/,;  de Banat fl. 9 .*/, 

pănă 9.*/».
M ăi a i u (unguresc): fl. 4.75 pănă 5.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.28 pănă 9.30 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.34 pănă 8.36.
SS c a r  a (primăvară) 69. Vio Kilo fl- 6.13 pănă 6.15.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.90 pănă 5.92.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. IO.1/» P&nâ 11.—
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 24.75 pănă 25.—.

L O T E R I E .
Tragerea din 16 Aprilie st. n.

Timişoara: 18 37 57 47 1.
Viena: 67 63 90 57 78.

Curaul pieţei din Sibiin
din 19 Aprilie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.40 vând. 8.45
Lire turcesci . . . . 11.20 » 11.25
Im periali.......................... • • n 10.20 n 10.25
Ruble rusesci . . . . • • n 1.10 n 1.12

Bursa de Bncuresci.
Cota oficială dela 16 Aprilie st. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . . Cump. 93 «/, vând. 94—
„ Rur. conv. (6°/0) . n 83.40 n --- .----

Acţ. de asig. Dacia-Rom. » ----. ---- n -----
Banca naţională a României n 940 — n 950 —
tmpr. oraş. Bucuresci. . . n 34— n 36—
Acţ. de asig. Naţională . . ■V 198— n 202—
Credit mob. rom. . n --- .---- •n ----.----
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) n 99.«/» n îoo. V*
Schimb 3 luni . . . . r> n

Societ. const. . . .  . . n 128 60 n ----
A u r ......................................... n 17— n 17.10

Bursa de Budapesta
din 18 Aprilie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6°/0 ........................................ —.—
n n n n 4°/0 ........................................ 102.—
„ „ hârtie „ 5°/0 ........................................  88.10

împrumutul căilor ferate ung...................................150.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)........................................................  98 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................ 115 50
Bonuri rurale ung...................................................... 104.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................104.50
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .  104.50
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ...................... 104 50
„ „ transilvane..............................................104.50
„ „ croato-slavone............................... . —.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 99.—
împrumut cu premiu ung..........................................119 —
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ................................... 81.25

„ „ argint austriacă........................................82.—
„ „ aur a u s t r i a c ă .................................... ....  113 __

Losurile austr. din 1860 ..............................  133.50
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 875.—

» „ d e  credit ung.................................. 289—
» n n n austr................................ 284.50

A rgintul....................................................................... ..........._
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102._
Galbeni împărătesei...................................................  5.93
Napoleon-d’o ri.............................................................  10 01
Mărci 100 imp. germ ane......................................  62 20
l ondra 10 Livres sterlingi ..............................  126 80

Bnrsa de Viena
din 18 Aprilie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 68/0 . ...............................  —
» I. » » 4°/0 .............................................10195
„ „ hârtie „ 6 « / „ .........................................  88 65

împrumutul căilor ferate ung....................................150___
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune).............................................................. 98.30
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................  127 20
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune).............................................................115.50
Bonuri rurale ung........................    104 50

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . . .  104.50
„ „ „ bănăţene-timişene..................... 104.50

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta r e ..................... 104 50
„ „ transilvane . ....................................  104 75
„ „ croato-slavone..................................... 104 50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 98.75
împrumut cu premiu ung.......................................... 120 80
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 124 50
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ........................................... 81 60

„ „ argint austriacă..........................................  82 40
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................................11310
Losuri austr. din 1860   133 75
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  876 —

„ „ d e  credit ung................................  288.70
„ » » »  austr..............................  284—

Argintul....................................................................... —.—
Galbeni împărătesei...................................................  5 96
Napoleon-d’ori. .  10.03
Mărci 100 imp germ ane............................................... 62.25
Londra 10 Livres s te r l in g i........................................ 126.75

Publicaţinnile „ C a n c e l a r i e i  H T e g r u ţ i u “

în Gherla — Sz.-Ujvâr — Transilvania.

„Amicul fa m ilie i.“ ţ>iar beletristic şi enciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Cursul XI. — Apare în 1 şi 15 (fi a lunci în numeri câte de 1%— 2 1/a coaie 
cu ilustraţiuni frumoase; şi publică articoli sociali, poesii, novele, romanuri, suveniri de călătorie ş. a.; —  mai departe tractează cestiuni literare şi scientifice, cu reflexiune 
la cerinţele vieţii practice; apoi petrece cu atenţiune vieaţa socială a Românilor de pretutindenea, precum şi a celoralalte poporaţiuni din patrie şi străinătate; şi prin 
umor dulce şi satiră aleasă nisuesce a face câte o oară plăcută familiei strivite de grijile vieţii; şi preste tot nisuesce a întinde tuturor indivizilor din familie o petrecere 
nobilă şi instructivă. — Preţul de prenumăraţiune pe anul întreg e 4 fl., pentru România şi străinătate 10 franci — lei noi, plătibili şi în timbre poştale.

„Preotul român.“ Revistă bisericească, scolastică şi literară. Cursul XIII. —  Apare în broşuri lunare câte de 2 1/<— 3 1/i coaie; şi publică articoli din sfera 
tuturor sciinţelor teologice şi între aceştia mulţime de predice pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, —  mai departe studii pedagogice-didactice şi scientifice-literare, —  
Preţul de abonament pe anul întreg e 4 fl., — pentru România 10 franci —  lei noi, plătibdi şi în bilete de bancă şi în timbre poştale.

Poterea amorului. Novelă de Paulina C. 
Z. Rovinaru. Preţul 20 cr.

Idealul pierdut. Novelă originală de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Opera unui om de bine. Novelă de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Fântâna dorului. Novelă poporală de Geor- 
giu Simu. Preţul 10 cr.

El trebue sé se însoare. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţul 
25 cr.

Branda sau nunta fatală. Schiţă din emi
grarea lui Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţul 
20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după 
Wachsmann, de loan Tanco. Preţul 30 cr.

Probitatea în copilărie. Schiţă din sfera 
educaţiunii. După Ernest Legouvé membru al 
academiei tranceze. Pieţul 10 cr.

Herman şi Dorotea după W. de Goethe, 
traducţiune liberă de Constantin Morariu. Preţul 
50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de .Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Petulantul. Comedie în 5 acte, după August 
Kotzebue tradusă de loan St. Şiuluţiu. Preţul 30cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în 
şalele gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicora 
prof. gimnas. — Cu portretul M. S. Regina Ro
máméi. Preţul 15 cr.

Poesii, de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un volum 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese 
şi arangiate. Preţul redus (dela 1 fl. 20 cr.) la 
60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale cu
lese de loan Pop Reteganul. Un volum din 14 
coaie. Preţul 60 cr.

Tesaurul dela Petroasa sau Cloşca cu puii 
ei de aur. Studiu archeologic de D. O. Olinescu. 
Preţul 20 cr.

Apologie. Discusiuni filologice şi istorice ma
ghiare privitoare la Români, învederite şi recti
ficate de Dr. Gregoriu Silaşi. — Partea I. Paul 
Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. Şineai. 
Preţul 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi 
scriere învederită şi apreţiată de Dr. Grigoriu 
Silaşi. (Op complet.) Broşura L, II şi HI. Preţul 
broş. I., II. câte 40 cr. —■ Broşura III. 30 cr. 
Toate trei împreună costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului român. Cartea I., II., 
III., IV. cuprind materii foarte interesante şi

amüsante. Preţul la toate patru 1 fl., — câte 
una deosebi 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde ma
terii foarte interesante şi amüsante. Preţul 30 cr.

Colectă de recepte din economie, industrie, 
comerciu şi chemie pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţul 50 cr.

Economia peutru scoalele popor, de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţul 30. cr.

îndreptar teoretic şi practic pentru în
văţământul intuitiv în folosul elevilor normali 
(preparandiali), al învăţătorilor şi al altor bărbaţi 
de scoală de V. Gr. Borgovan, profesor prepa- 
randial. Gherla. Imprimăria „Aurora.“ 1885. 
Preţul unui exemplar cu porto francat 1 fl. 80 
cr. v. a. Devisa acestui op e: „Tot ee putem 
areta, sé arătăm pruncilor!“ şi în literatura noastră 
pedagogică abia aflăm vre-un op întocmit după 
lipsele scoalelor noastre în măsura în care este 
acesta! pentru aceea îl şi recomandăm sprigi- 
nirii publicului român mai ales directorilor şi 
învăţătorilor ca celor în prima linie interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la Români. De Vas. Gr. Borgovan. Preţul 30 cr.

Manual de gramatica limbei române pentru 
scoalele poporale în trei cursuri de Maxim Pop, 
profesor la gimnasiul din Năsăud. — Manualul 
acesta este aprobat prin înaltul minister de culte

şi instrucţiune publică cu rescriptul de datul 26 
Aprilie 1886 nrul 13193. — Preţul 30 cr.

Nu mă uita. Colecţiune de versuri funebrale, 
urmate de iertăciuni, epitafii ş. a. Preţul 50 cr.

Cele mai ieftine cărţi de 
rugăciuni:

Mărgăritarul sufletului. Carte bogată de 
rugăciuni şi cântări bisericesci foarte frumos ilu
strată. Preţul unui exemplar broşurat e 40 cr., 
legat 50 cr., legat în pânză 60 cr., legat mai 
fin 60, 80, 90 cr., 1 fl., în legătură de lux 
1.50—2.50.

Micul mărgăritar sufletesc. Cărticică de
rugăciuni şi cântări bisericesci — frumos ilu
strată, pentru pruncii şcolari de ambe sexele. 
Cu aprobarea jurisdicţiunii sup. bisericesci. Preţul 
unui exempl. broşurat e 15 cr., — legat 22 cr., 
legat în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru 
pruncii şcolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icoane frumoase. Preţul unui exemplar trimis 
franco e 10 c r,; — 50 exemplare costau 3 fl.; 
100 exemplare 5 fl. v. a.

Visul Prea Sântei Vergure Maria a Născă
toarei de D-ljeu urmat de mai multe rugăciuni 
frumoase. Cu mai multe icoane frumoase. Preţul 
unui exemplar spedat franco e 10 cr., 50 exem
plare 3 fl., 100 exemplare 5 fl. v. a.

Tot acolo se cumpără ACŢIILE TUTUROR institutelor de credit şi economii şi se schimbă
cupoanele acelora cu trei luni înainte de scadenţa lor.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.


